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TESTflMEHT
d'fintoine De Prez, eveqüe d'üoste (1-5-6-3-)

(Supplement a la Ileak historique caudoise, Soplembre 1901.)

L'eve [lie dont nous allous publier le testam >nt ju^qii'ici inedil. est oripinaire
<le Hue, oil sa famille coniplait parmi les pins considerables. D'apres nos
divisions territoriales artuelles. il appartient ainsi an canton de Fribourp, mais ä
I epoque oil il vecut il se rattachait an Pays de Yaud, dependant de la Savoie.
D'apres la date de sa noinination an siepe episcopal d'Aoste (1111). on pent
supposer ([ii'il est ne vers I'dlU. (le qui est certain, c'est qu'en 1 Ki6 il etait dejä
chanoine et chantre de la catliedrale de Lausanne, en memo temps ijne chanoine
(sans doute honorairel de Sion. Tels sent les titres que lui donnent deux actes
redipes ä Sion les 20 et fit) juillet 1A >(j1. Dapres ces deux meines documents, il
etait aussi licencie en droit, d'ofi l'on pent eonelure qu'il avaif recu une instruc-
lion superieure, ressource precieuse pour quiconque s'enpape dans la \oie des
homieurs et des dipnites.

(les deux meines pieces le presentent eoinine fröre de <ini el Ruillainne de
Prez. Lui-ineme, dans son testament, parle de ses deux t'reres ainsi nomnies.
Dans ce cas, il est le neveu de Xicod <le Prez dont les Archives cantonales de
Fribourp eonservent le testament ecrit ii Lausanne le 2d Janvier l'i'm (1.116 de
uotre style) et revetu de la sipnature du notaire Jacques Ardieux. Dans cot acte,
que sipnale aussi le Dictionnaire du canton de FribourpAntoine de Prez est
le premier desipne coinnie executeur testamentaire : Hujus autem niece ultima:
voluntatis sen dicti mei testamenti nuncupavi executores mens et dicta
mea ultima: voluntatis proecipio et ordino videlicet Rev. in Christo Patrem
Dominum Dominum Antonium De Prez episcopum Aupustw, Guidonem
De Prez, nepotem meum proedictum et Guillermum Souteir civem el bur-
gensem Lausanna, etc. Quoique le depre de parente outre Antoine et Xicod ne
soit pas id indique, aucun doute nest pas possible pour quiconque examine le
testament de 1'eveque d'Aoste.

Les de Prez seniblent avoir joui d'une haute consideration au xiv et au
xvsiecle. Dejä, en ltHKi, c'est le chevalier Diehard de Prez qui obtinf de I'eveque

de Lausanne la permission d'eriper une cbapelle dans l'enceinte de son
chateau de Due. Le benefice dn chapelain fut fonde surtout par les penerosites
de la meine famille. Aussi devait-on en faire mention ä la messe chantee cliaque
lundi pour les defunts3. Ailleurs,'ä la catliedrale de Lausanne, la cbapelle de
*'-Kloi avait ete etablie par le chanoine dean de Prez. pout-etre le fröre de
Diehard1. Dans la liste des chapelains de Due on trouve aussi plusieurs pretres
de cette noble maison. Knfin, ü i'epoqiie de la Deformation. nous voyons un
autre Jean de Prez s'eloipner de Lutry, apres la suppression do son couvent. et
se retirer ä Rue oh il avait une proprietes. Meine dans le diocese d'Aoste, les
ecelesiastiques iSsus de cette famille ne devaient j>as manipier, puisipie 1'eveque
Antoine de Prez desire qu'on choisisse parmi ceux de sa parente les desser-
vants de la cbapelle qu'il veut bien fonder. Du reste. d'apres l'arbre penealo-
«ique qu'on pent consulter aux Archives de Fribourp, les do Prez etaient fort
nombreux, divises en plusieurs branches, allies ä diverses maisons importantes
et possedant des fiefs ou des proprietes en differentes contrees.

1 Memoiren et Documents de la Societe d'histoire de la Suisse roniande. t. 39., p. 104-103.
2 Kiienlin, Dictionnaire du canton de Fribourp, t. 2. p. 313.
3 P. Apollinaire. Dictionnaire des paroisses du canton de Fribourp, t. 9. p. 498 et 301.
* Memoires et Documents. 2° serie. t. 3, p. 21.
5 P. Apollinaire. Dictionnaire. p. 312.



— 30b —

Mai» revenons notre personnage principal. II vecut ä une epoque d'echan-
ges entre les dioceses d'Aoste et de Lausanne, sounds tons deux ä la Savoie.
Ainsi. an commencement du xve siecle, nous voyons Guillaume de Challant
arriver de la vallee d'Aoste pour occuper le siege episcopal de Lausanne (1406-
1431). L'un de ses successeurs. Jean de Prangins (1433-1440). etait protege par
Atnedee Mil de Savoie. c'est-ii-dire par l'antipape Felix V. qui le transfera ä
Aoste pour le substituer ä Georges de Saluces. loquel prit alors le chemin de
Lausanne (1440) oil il mourut en 1461. G'est ä Jean de Prangins que succeda ä
Aoste notre Antoine de Prez. Celui-ci etait du reste son honnne de contiance,
puisqu'il flit institue son heritier universel par testament du 20 aoüt 1446'.

Antoine de Prez lilt cree eveque d'Aoste le 22 octobre 1444. Sans etre
marque par des actions d'eclat. son episeopat d'une vingtaine d'annees oecupe
une belle page dans l'histoire de l'Eglise d'Aoste4. 11 tit son testament le 4 jan-
vier 1464 et mourut pen de temps apres. puisque son neveu et heritier, Francois
de Prez. tut de ja ein le 4 avril. Celui-ci administra le diocese jusqu'a sa mort
survenue le 22 mai 1511. en sorte que les deux de Prez ont occupe le siege
d'Aoste pendant 67 ans.

Void maintenant le texte original, sauf quelques mots illisibles, et la
traduction iidele quoique abregee du testament d'Antoine de Prez :

Testamentum Reverendi in Christo Testament du Reverend Pere en
Patris et domini domini Anthonii de Christ le Seigneur Antoine de
Prez divina miseratione episcopi Prez, par la misericorde di-
Augustensis 3. vine eveque d'Aoste.
In Nomine Sancte et Individue trinitatis An nom de la sainte et indivisible

patris et tibi et Spiritus Saudi Amen, trinite le pere. le tils et le saint es-
Anno a nativitate eiusdem Domini mille- prit. Amen. L'annee apres la nais-
simo quadringentesimosexagesimo quarto sauce du Christ 1464, indiction 12e,
indicione XII die vero quarta mensis le 4 janvier, au palais episcopal
ianuarii in domo episcopali augusteni vi- d'Aoste, ä savoir dans la chambreä
delicet in camera cubiculari reverendi in coucher du Reverend Pere en Christ
Christo patris et doinini domini Anthonij le seigneur Antoine de Prez, par la
de prez divina miseracione episcopi Au- misericorde divine eveque d'Aoste.
gustensis. Per hoc presens publicum ins- Par cet acte public qu'il soit bien
trunientum cunctis evidenter apparent evident pour chaciui que le pre-
manifestum quod ibidem prefatus reve- nomine Antoine de Prez, par la
rendus in Christo pater et dominus domi- gräce de Dieu eveque d'Aoste, sain
nus Anthonius de prez Dei gracia episco- d'esprit, de sentiment et d'intelli-
pus augustensis sanus per dei gratiain gence, gnlce ä notre Seigneur
Jesusdomini nostri Jhesu Christi mente sensu Christ, considerant que la fragilite
et intellectu considerans quod humana humaine et la pensee troublante de
fragilitas quumque mortis cogitatione la niort rendent l'homnie moins ca-
turbatu minor potest adhiberi providen- pable d'agir sagement, que des lors
cia in agendis. Salubre igitur videtur re- il est avantageux pour chacun de
medium quod quisque de rebus et bonis regier ses affaires et de disposer de
suis ordinet et disponat dum clare viget ses biens pendant que la lumiere

•
1 Schmitt. Mf'moires sur le diocese de Lausanne, t. 2, p. 176. Avant de monter sur le siege

episcopal de Lausanne, ce meine Jean de Prangins avait ete eure de St-Martin de Vaud, au
moins pendant six ans 11393-1400). II est nomine dans plusieurs aetes conserves aux Archives
de Turin fcopie Millioud. 1902, p. 212, 213, 233, 239). En 1444. il fut transfere d'Aoste ii Nice,
oil il .succeda au Benedictin Louis Vadati. niais peut-etre n'a-t-il jamais pris possession de ce

siege, puisqu'il mourut a Lausanne en 1446. On voit qu'il etait tres lie a la famille de Pre/, et
a\ait fait des sejours au chateau de Rue.

2 Annnaire du diocese d'Aoste pour 1900, p. 23.
3 Dans eet acte pourtant redige en latin, le nom de famille est ecrit comme en francais :

de Prez. D'ordinaire c'etait de pratis ou d pratie. mais non <) prato, comme quelques-uns ont
eu le tort de le supposer. Quant ii la repetition du mot dominus, e'est Iii un privilege reserve
aux eveques.
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in eo indicium racionis. Cognoscens et
altendens nil esse certius morte et nihil
incertius lioraeius, cupiens propterea gra-
cia sibi assistente divina ipsius mortis
inevitabiles, laqueos ordinacione sed dis-
posicione testamentaria prevenire et de
bonis suis disponere et ordinäre lie ipso-
rum pretextu inter posteros et successo-
res post ipsius domini decessum questio-
nis materia sucitetur. Igitur prelibatus
Reverendus in Christo pater et dominus
dominus Authonius de prez dei gracia
episcopus augustensis (juantum sibi de
iure permissum est et eciain ex gracia
sibi domino concessa per sanctissiinuni
dominum nostrum dominum pium papain
secundum cuiusque grade tenor de verbo
ad verbum inferius in fine presentis ins-
trumenti est insitus suuni testanientum
nuncupativumsivescriptunilicetin scripto
sit redactum jier niodum infrascriptiun
fecit et facere procuravit quod sic ipsius
aniniam suani sanctissime trinitati deo
oninipotentieiusque gloriose virgini marie
matri beati iohanni baptiste sancte ursule
et sociabus eius totique curie eelesti hu-
militer et devote coniniendavit. Quod item
voluit precepit et ordinavit prefatus do-
minus testator corpus suuin sepeliri et
huinari in venerabili ecclesia sancte marie
augnste videlicet in capella sanctorum
iohannis evangeliste et christophori niar-
tiris fondata per bone niemorie doniinum
ogerium olim episcopum augustenseni
videlicet ante dictum altare de longo dicte
Capelle in quo quideni loco post ipsius
domini decessum debeat poni unus ma-
gnus lapis marinoreus in quo debeat
sculpi una tigura in habitu episcopali et
in pede dicti lapidisdebeantponiet sculpi
anna prefatidomini testatoriset inquatuor

de la raison brill e encore, sachant
et considerant que rien n'est aussi
certain que la mort et aussi incer-
tain que son heure, desireux des
lors, avec la grace de Dien, de se
premunir contre les pieges inevitables

de la mort par des dispositions
testamentaires et de tout determiner

au sujet de ses biens de crainte
qu'apres son deces des conllits sur-
viennent entre les parents et les
successeurs. c'est pourquoi le
vettere Antoine de Prez. eveque
d'Aoste, selon que le droit l'y auto-
rise et d'apres la permission obte-
nue de notre Saint-Pere le pape
Pie 11, dont le rescrit est recopie
textuellement ä la tin de cet acte,
a dicte ainsi on fait rediger ainsi
l'expression de ses dernieres volon-
tes : il reconiniande humblement et
pieusement son ante ä la tres sainte
T finite, au I )ieu tout puissant, ä la
glorieuse vierge Marie sa mere, an
bienheureux Jean-Raptiste. a Ste-
Ursule et ü ses compagnes1 et ;'i

toute la cour celeste; il vent et or-
donne que son corps soit enseveli
et inhume dans la venerable eglise
de S^-Marie a Aoste, c'est-a-dire
dans la chapelle de S'-Jean l'Evan-
geliste et de S'-Ghristophore martyr,

fondee par Oger de pieuse
memoire, eveque d'Aoste2. a savoir
devant l'autel de cette chapelle, dans
le sens de la longueur; lä, apres le
deces, on devra placer une grande
pierre en niarbre sur laquelle sera
sculptee la tigure du prelat. en
costume episcopal, an pied de cette
pierre, on representera les armes

1 Lp testateurdnumere los saints qui sont l'ohjet (te sa devotion speciale et dont il reparlera
plus loin.

2 Cette chapelle. situee derriere le ctneur do la cathedrale. a etc fondee et dotee. le 31 inars
4420, par ilgr (tjjcec Moriset. alors eveque d'Aoste. Dejii en 1427. il y avail tumulus domini
eoiscopi ad ipsum sepcliendum dedivatus clausus et elevatus super quem est imago ipsiu < domini
scu/pta in alubustro lapideo habeas in capite figuram Agnus Dei et in pede figurant leonis...
Ce toinbeau existe encore, coninie I'atteste la figure du lion au pied du monument. Les tretles
semes sur la chape du defunt represented les armes de Moriset. mais il parait avoir ete

outrage, car, ii un decimetre du menton. il est fendu transversalement. Du reste. le corps de
cet eveque n'y repose point, car le prelat t'ut transfere en 1433 au siege de Maurienne. y
mourut le 2 jiinvier 1440 et y fut inhume dans la cathedrale. A Aoste. dans la chapelle de
iSt-Jean et de St-Christophore. il n'y a jias d'autre tomhe. Antoine de Prez y fill peut-Mre
depose, comme plus tard Francois de Prez. son successeur. mais tous deux suhirent le mcme
sort. car. a l'ocrasion d'une restauration de la cathedrale, cet autel fut denioli. Meme si les
niausolees n'ont pas ete ahimes dans cette circonstance, la Revolution fram;aise n'a pas du les

respecter.



— 808 —

angulis dicti lapidis similiter una cum lileris
dicentibus hiciacot qui ol)iit anno et die...

Quod item voluit precepit et ordinavit
prefatus dominus testator quod die sui
oliitus sen die quo eins corpus tradetur
ecclesiastice sepulture dicantur tot misse
quot potuerint reperiri sarerdotes et
dicantur tres magne misse videlicet prima
de sancto spiritu secunda de beata maria
et tercia do requiem et patenter corpus
suum ante magnuin altare dicte ecclesie
qua die debeant interesse processionaliter
cum crucc canonici, conventus sanctiursi
et conventus frat rum minorum sancti
franscisci auguste. Quibus omnibus sic
interessentibus jjrecepit prefatus dominus
testator dari videlicet cuilibet canonico
cathedrali tres grossos monete auguste
cuilibet sacerdoti de habitu ecclesie duos
grossos, aliis vero capellanis non existen-
tibus de habitu unum grossum cum dinii-
dio et similiter fiat in septimo trigesimo
et anuuali. Item voluit precepit et ordinavit

prefatus dominus testator quod qua
die dabitur eidem sancta extrema unctio
ibidem intersint sex canonici dicte ecclesie

et sex sacerdotes dicte ecclesie qui
habeant dicere devotissime otlicium pre-
dictuni et habere (illisiblet prefatmn
dominum ut decet in (illisiblei quibus sic
interessentibus rogat prefatus dominus
testator ut ibidem interesse velint usque
ad exituni vite sue quibus dari et solvi
precepit videlicet cuilibet canonico duos
grossos monete predicte et cuilibet sacerdoti

unum grossum. Item voluit precepit
et, ordinavit prefatus dominus testator
quod incontinenti post eius decessum
quatuor canonici et quatuor presbiteri de
habitu dicte ecclesie cathedralis incipiant
dicere circa feretruni vigilias de mortuis
deinde dicant devote et distincte psalte-
rium prout decet quibus dicentibus precepit

dari et solvi videlicet cuilibet canonico
sex grossos et cuilibet sacerdoti tres grossos

monete predicte. Item voluit precepit
et ordinavit prefatus dominus testator
quod die eins sepulture et in eius exequiis
ponantur quadraginta faces ponderis

du testateur, ainsi qu'aux quatro
extremites, avec l'inscription : Iri
repose... qui mourut... telle ainiee...
tel jour.

De meine, le testatum- ordonnc
qu'au jour de son trepas on bien le
join- de sa sepulture, on dise autant
<le messes qu'on pourra trouvei do
pretres, qu'on chante trois offices,
1'un du St.-Esprit, le second de la
bienheureuse Marie et le troisieme
de Requiem, en presence de son
corps bien expose devant le maitre-
autel de rette eg'ise, et ipi'ä ses fu-
neraillcs viennent en procession et
croix en tote les chanoines. le cou-
vent de St-()urs et celui des freres
niineurs franciscains1. Quant A ceux
qui assisteront A ses lunerailles le
testateur ordonne qu'on leur pave :

ä chaipie chanoine de la cathedrale
8 gros de monnaie d'Aoste, A chaipie

pretre attache A cette eglise 'I
gros et aux autres chapelains 11011

attaches 1 'A gros-'. On devra faire
de meine A l'occasion du 7C'. du 80''
et de l'anniversaire. Le testateur
ordonne aussi qu'au jour oil il recevra
l'extreine-onction six chanoines et
six autres pretres de cette eglise
devront etre presents A cette cere-
monie, reciter devotenient l'office,
avoir pour le prelat les egards qu'il
nierite et i'assister jusqu'A son
dernier soupir. Dour l'accomplisse-
nient de ces devoirs, chaque
chanoine recevra 2 gros de la monnaie
dejA indiquee et cliaque autre pretre
1 gros. Le testateur ordonne aussi
qu'aussitdt apres son deces quatre
chanoines et quatre autres pretres
de la cathedrale comniencent A dire
autour du cercueil les prieres des.
defunts, puis recitent les psaiunes
avec la devotion et la precision con-
venables. Pour cette fonction chaque

chanoine recevra 6 gros et chaque

autre pretre 3 gros de la meine
monnaie. E11 outre, le testateur or-

1 Aux obs('i[ues solcnncllcs des cvcques et iiicnic des chanoines intervenaient regulii're-
nient ces trois corps, les chanoines de la cathedrale. ceux dp la collegiale de St-Ours et les
Freres niineurs dit conventuels 011 cordeliers. Ms etaient dt'signes sous le noni des trois
colleges, terine encore employe aujourd'hui. malgre la suppression des religieux.

2 Le gros correspondait a un sol double. — On appelle pretres attaches ou habitues il une
cathedrale ceux qui. sans etre investis d'un benefice ou d'un canonicat, y disent d'ordinaire la
messe et assistent nubne aux otlices divins.
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qucelibet ii[ libnirum et xx candele suffi-
cientes et jdonee ad evidenciam suonnn
executorum subscriptorum unacum qua-
tnor magnis cereis ponrteris quolibet x
libnirum qui quidem quatuor cerei de-
beantur poni in quatuor augulis eius
corporis sen tumuli in diebus obitus septimi
trigesimi et annualis ita quod detur cuili-
bet tenenti dictas faces unus quartus.ltem
voluit precepit et ordinavit prelibatus do-
minus testator quod incontinenti post eius
deeessum induantur vestibus albis panni
patfie xiii pauperes ad evidenciam suo-
rum executorum subscriptorum. Item per-
cepit voluit et ordinavit prefatus dominus
testator quod incontinenti post eius
deeessum induantur et vestiantur eiusdem
domini testatoris continui servitores
vestibus et capucijs nigris videlicet quilibet
secundum eius statum ad evidenciam
suorum executorum qui servitores sic ut
supra inducti teneantur esse in exequijs
prefati domini testatoris et ipsos associa-
re in exequijs predictis usque ad comple-
mentum dicti trigenarii. Item precepit
voluit et ordinavit prefatus dominus testator

quod diebus sui obitus septimi trige-
simi et annualis detur belemosyna omnibus

pauperibus ibidem venientibus videlicet

cuilibet venienti unum quadrantem
panis siliginis et dividantur panes prout
dividuntur die done (illisibleX Item voluit
precepit et ordinavit jam dictus dominus
testator quod fiat el fieri debeat sua obla-
cio in dicta ecclesia per unum annum
integrum prout decet ad evidenciam suorum

exequutorum subscriptorum. Item
voluit precepit et ordinavit prefatus do-
minus testator omnia sua debita et cla-
mores emendari solvi et restitui tier bereites

suos universales subscriptos ad
evidenciam suorum exequutorum subscriptorum.

Et quod omnia salaria servitorum
suorumquorunicumque solvantur integra-
liter ad evidenciam suorum exequutorum.

donne iju'au jour de sa sepulture et
de ses obseqiies on place 40
flambeaux de 3 livres chaeun et 20 chan-
delles convenables et 4 grands cier-
ges de 10 livres chacun pour bien
montrer la tidele execution des
dernieres volontes1. Ces 4 cierges de-
vront etre places aux quatre angles
de la depouille moi'telle ou du
catafalque le jour du deces. du 7e, du
30e et de l'anniversaire, et ä chaque
porteur des flambeaux ou donnera
un quart'2. Le testateur ordonne
aussi qu'immediatement apres son
deces on liabille de vetements
blancs en drap du pays 13 pauvres
en teinoignage de ['execution de ses
dernieres volontes3. 11 deniande
aussi qu'apres son deces ses servi-
teurs habituels s'liabillent de
vetements et de capuces noirs, chacun
d'apres sa situation, pour se confor-
mer ä ses dernieres volontes. Ainsi
habilles. ils devront assister a ses
obseques et s'associer ä ses fune-
railles jusqu'a l'expiration des tren-
te jours. Le testateur demande qu'au
jour de sa mort, ainsi qu'a l'occa-
sion du 7°, du 30° et de ranniver-
saire, on fasse rauniöne ä tous les
pauvres ipii se presenteront en don-
nant ä chacun un quart de pain de
seigle et qu'on partage les pains
comine au jour de la distribution1.
Le meine testateur demande que
l'offrande ä Teglise soit faite durant
une annee entiere5. que ses heritiers
universels designes plus bas aient
soin de payer ses dettes.de s'aequit-
ter de ses autres obligations et d'ae-
corder ä tons ses serviteurs leur sa-
laire complet en execution de ses

1 D'apres lo ran«? des sepultures, le noinbre et le puids des flambeaux. ciersres et cbandelles
\arient. Id. tout est tixe d'apres les coutuiues pour les funerailles d'uu evfque.

2 Le quart etait une petite monnaie de la valeur d'uu quart du jiros.
3 Dans tonte sepulture un peu notable, c'etait rhabitude d'habiller une douzaine de

pauvres de iclenients blancs en drap du pajs d'Aoste. Quant aux rapures noirs indiques plus
bas. ils etaient portes en signe de deuil.

4 Le dies done, en patois la dona, est le jour oil I on fait de jirandes aumönes ii des
rentaines de pauvres ii l'occasion surtout des funerailles d'un grand personnago.

5 A la suite des funerailles. les parents du defunt font pendant une annee une offrande ii
la messe, soit d'un pain noir ou blaue, soit d'un litre de vin dans les contrees de \iguobles.
Hans la region d'Aoste. la \ille seule fait aujourd'bui exception ii rette continue.
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Item dedit et legavit et iure testamenti
reliquit mense sue episcopali Auguste et
suceessoribus suis in dicta mensa donium
suam cum orto et pertinencijs suis sitam
villa moriacij que domus fuit glaudij vou-
dani notarij. Item dedit et legavit ac. iure
testamenti reliquit dicte mense episcopali
Auguste et suceessoribus suis in dicta
mensa omnes et singulos census sen icia
usagia et quecumque alia tributa annualia
per ipsum dominum testatorem acquisita
in mandamento sarri a iohanne iaquemi-
no et bonifacio fratribus petri mussilionis
in quibuscumque rebus consistant cuni-
omni dominio et proprietate rerum pro
quibus fuerint. Item voluit precepit et
ordinavit prefatus dominus testator quod in
dicta capella et altari sanctorum iohannis
evangeliste et christophori adiungatur et
annexetur fondacio unius alterius capelle
ad honorem sancti iohannis batiste et
sancte ursule cum sociabus eius in qua
capella ut (illisiblej adiungenda.

Ordinavit prefatus dominus testator
constitui et ordinari illico post eius de-
cessum per heredes suos universales
subscriptos unus presbiter celebrans suf-
ficiens et ydoneus pro dicta capella de-
servienda. Quern capellanum dicti sui
heredes teneantur procurare venerabili
capitulo auguste. Et ilium sutlicientem et
ydoneum prefati domini de capitulo reci-
pere admittere et instituere velint et di-
gnentur. Qui quidem capellanus seu alta-
rista sic ut supra adiungendus in dicta
capel la et eius successores ultra alias mis-
sas in dicto altari ordinatas teneatur et
debeat dicere et celebrare in dicto altari
pro anima prefati domini testatoris et
suotum predecessorum quolibet anno
omni hebdomada in perpetuum quatuor
missas ut moris est.Profondacione et dota-
cione cuiusquidem capelle altaris et rec-
toris eiusdem voluit precepit et ordinavit
prefatus dominus testator dari solvi et
concordari per suos heredes universales

dernieres volontes1. U donne. legue
et laisse par disposition testamen-
laire a la mense episcopale d'Aoste,
et ä ses successeurs ä l'eveche sa
maison avec jardin et dependances
situee au bourg de Morgen et appar-
tenanl autrefois au notaire Claude
Voudan®. II legue de meine ä la
mense episcopale et ä ses successeurs

tons les cens, redevances,
prestations et autres impöts annuels
que le testateur a acquis dans le
mandement de Sarre5 de la part de
Jean, Jacques et Boniface, freres de
Pierre Mussillon, quelle que soit la
nature de ces droits et avec complete

possession des biens qui s'y rap-
portent. Le testateur demande aussi
qu'ii la chapelle et ä l'autel de St-
Jean l'evangeliste et de St-Ghristo-
phore on ajoute et on rattaehe la
fondation d'une autre chapelle en
l'honneur de St-Jean-Baptiste et de
Ste-Ursule et de ses compagnes.

Le testateur ordonne ä ses heri-
tiers universels d'instituer aussitot
apres son deces un desservant apte
et capable de cette chapelle. lis de-
vront le presenter au venerable
Ghapitre d'Aoste et celui-ci voudra
bien le recevoir et lui permettre
d'entrer en fonction. Ge chapelain
ainsi attache ä cette chapelle devra,
de meine que ses successeurs, outre
les autres messes ä dire ä cet autel,
en celebrer ä perpetuite, comme
e'est la coutume4, quatre par se-
maine pendant toute l'annee pour
l'äme du fondateur et Celles de ses
predecesseurs. Pour etablir et doter
cette chapelle, cet autel et ce
desservant, le testateur ordonne ä ses
heritiers universels de payer au

1 L'annce du deces des eveques et des clmnoines, les domestiques recevaient double salaire
et pour 1'annee complete, scion les intentions du defunt et d'apre.s les habitudes du pays :

e'etait le finis honorificus. un temoijrnage de satisfaction.
2 Au bourg de Morgen, sur la route d'Aoste au Petit St-Bernard. l'eveque possedait cette

maison qu'il avait achetce d'un Voudan, famille importante de la contrec.
3 Sarre est une paroisse a S kilometres d'Aoste sur la route du Petit-St-Bernard. La

famille Mussillon a fourni vers le mßme temps un chanoine ii la cathcdrale d'Aoste, 1'abhc
Antoine qui fut nomme le 20 mars 1474.

4 L'expression ut moris est indique assez que. dans toute fondation analogue, e'etait la

coutume de celebrer quatre messes par semaine en faveur du fondateur de la chapelle.



— 311

subscriptos dominis de capitulo sancte
marie et rectori lit supra constituendo ad
opus dicte Capelle et rectorum eiusdem
quater centum tlorenos parvi ponderis ad
racionem xu grossorum monete sabaudie
pro singulo tloreno pro xxu tlorenis an-
nualibus ut supra ad opus dicte Capelle
acquirendos et acceptandos ad eviden-
ciani et ordinacionem predictorum et do-
minorum de capitulo rectoris predicti et
suorum executorum ita quod dicta capella
sit secura. Ouos quidem viginti tlorenos
parvi ponderis annuales ad racionem
predictam heredes sui universales subs-
cripti et sui tenantur et debeant solvere
annuatim dicto rectori constituendo et
eins suecessoribus pro in perpetuum
donee et quousque dicti heredes sui universales

aut sui solverint simul et semel dicte
Capelle et rectoribus eiusdem sen dicto
venerabili capitulo augustensi dictos
quater centum tlorenos parvi ponderis ad
racionem ut supra aut consignacionem et
assignationem validam de premissis xxli
tlorenis parvi ponderis annualilms taliter
quod dicta capella sit de eisdem bene
secum et ab omni fraude servata tali cum
condicione in premissis apposita quod
defnncto dicto capellano ut (illis.) in dicta
capella constituendo dicti sui heredes
universales subscripti et sui heredes mas-
culi de nomine et Stirpe de prez videlicet
senior et primogenitus donms dictorum
heredum suorum subscriptorum legitime
et gradatim ex dicta domo descendentes
habeant et habere debeant ius patronatus
et presentacionem dicte Capelle et recto-
rum eiusdem futurorum sine aliqua alia
diflicultate eis supra premissis iienda
]>er dominos capituli dum modo rector
presentandus per eos sit sutliciens et ydo-
neus ad dictani capellam deserviendam.
Item dedit et legavit prefatus dominus
testator dicte Capelle ut supra per eum
fundate et rectoribus eiusdem ilia octo
sestaria vini annualia census cum omni

Chapitre de Sainte-Marie et aux
futurs desservants decelte cbapelle
400 tlorins de petit poids ä raison
de 12 gros de monnaie de Savoie
pour chaqueilorin d'entre les 20
tlorins annuels en vue de l'adminis-
tration de cette chapelle et comme
temoignage de la bonne entente
entre les membres du (dhapitre. le
desservant et les executeurs testa-
mentaires. Cos 20 tlorins annuels
destines ä cette tin. les heritiers et
leurs successeurs devront les payer
aux desservants de la chapelle jus-
qu'au jour o(i ils se seront entiere-
ment acquittes de cette dette de
•iOOtlorins au moyen de ces acomptes
de 20 tlorins par an. en vue de met-
tre cette chapelle ä l'abri de tout
dommage \ avec la condition qu'a-
pres la mort du chapelain «jui va
etre etahli, les heritiers universels
du testateur et ensuite leurs
descendants du sexe masculin, les
de Prez de nom et de famille, d'a-
liord l'aine, puis le premier ne dein
maison des heritiers et les autres
tils legitimes d'apres l'ordre d'age,
possedent le droit de patronage et
de presentation ä cette chapelle
pour le choix des recteurs futurs,
sans que le chapitre puisse leur
faire des ditlicultes. pourvu que le
candidat soit capable de desservir
la chapelle2. Le meine testateur
donne ä cette chapelle et aux cha-
jielains 23 setiers de vin par an-
nee 5 avec tons les services et char-

1 En faisant cette dotation, le testateur a dii s'assurer (ju'elle serait sultisante pour
l'entretien du chapelain et la conservation de la chapelle.

2 Au sujet des heritiers du prelat qui jouiront du droit de patronasre sur cette chapelle.
quelques-uns furent pretres. entre autres : Barthelenii de Prez. nomine le 18 fevrier lb42
desservant de la chapelle fondee ä la cathedrale sous le vocahle de St-Jean-Baptiste par
Francois de Prez. successeur d'Antoine; Gui de Prez. nomine chanoine de la cathedrale le
15 noveinbre 1473 et desservant du meine antobet entin Bernard de Prez. chanoine de la
collejriale, Signale dans un acte du 8 noveinbre 1577

3 Le setier represente deux homines on deux doubles decalitres et huit decilitres.
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alio servicio inrle debito que sibi faciiuit
aiinuatini iohannes et theobaldu« de pa-
Jaccio parochie sinezodi rum omni domi-
nio et propriefate pro quibus fruitur que
octo scstaria vini emu dicto servicio ae-
quisivit prefatus dominus testator ab lie-
redibus quondam Antonij Savini de (loguia
burpensis augusti instruniento recepto
manu antlionij voudani liotarij salvo rea-
cheto si quod liabeant dicti de palaccio in
eisdem. 11 em dedit et legavit prefatus
dominus testator dicte Capelle ut supra
ultimo fundati et reetoribus eiusdenisuum
magnum calicom suum missale cum suis
vestimentisecclesiasticis et reliquijseideni
Capelle et reetori eiusdem expediendis
incontinenti post eins decessum. Item
dedit et legavit Capelle sancti thome site
in domo episcopali et reetoribus eiusdem
suum parvuni calicom argenteuni cum
]iatena. Item dedit et legavit prefatus do-
minus testator et iure testamenti reliquit
xenerabili capitulo beate marie auguste
suam niitram novani <[uani construi fecit
prefatus dominus testator ab hoc et prop-
tor hoc quod dictum venera bile eapitulum
et domini eiusdem illam minist rare tenan-
tur suis de geuere de prez existentibus si
ad dignitatem episcopalem auguste per-
venerint. Item dedit et legavit prefatus
dominus testator dite ecclesie beate niarie
auguste ad opus fabriee dicte ecclesie
videlicet centum llorenos parvi ponderis
ad racioueiuxn grossoruin monete sabau-
die pro singulo iloreno habendos et perci-
piendos super debiti eiusdem domini tes-
tatoris ad evideneiani suorum executorum.

ges que lui devaient Jean et Theobald

du Palais de la paroisse de
Sarre avec tons les droits de pro-
priete dont il jouissait. autant de
choses que le testateur avait acqui-
ses des beriters de feu Antoine
Savin de Logne. bourgeois d'Aostea.
selon acte dresse par le notaire
Antoine Voudan. avec reserve de droit
de rachat que pourrait avoir la fa-
miile du Palais. Le testateur donne
ä cette meine cbapelle son grand
calice. son missel, ses ornements
sacerdotaux et ses reliquaires, qu'on
devra envoyerau cbapelain aussitdt
apres sa mort. II donne ä la
cbapelle de St-Tliomas, erigee au palais
episcopal. et ä ceux qui la desser-
vent. son petit calice en argent avec
la patene 3. 11 donne an venerable
Chapitre de Ste-Marie, ä Aoste. sa
mitre neuve. que lui-nienie a fait
confectionner. ä la condition de la
niettre au service des membres de
la faniille de Prez. si les uns sonl
liommes eveques d'Aoste 4. II donne
ä la meine eglise en faveur de la l'a-
brique 100 florins petit poids ä raison

de IQ gros de nionnaie de ISa-
voie ä pereevoir pour ehaque tlorin
coninie dus par les executeurs tes-
tamentaires 5. II donne ä la meine
eglise et ä la sacristie 100 tlorins

1 Dil l'atais Hosüne une famille tri'S aucionne (tont la souclie principale est ii Sari'e. II y
awiil meine 11110 seigneurie iinporlante qui a fourni des celehrites ii l'Etat et des evrques ii
l'K-ilisc. Quaal ii la paroisse de Sinezod. ainsi nominee dans les auciennps chartes. r'est la
memo ipie rolle de Sarre.

2 Savin et Voudan sunt des noius patrom miques tres anrieus a Cogne et a Valpelline et
enrore tuen röpaudus.

3 Cette chapello de St-Thomas. archevcque de Cantorhbry. se trouvail dans l'interieur de
l'everlie. Dans rette rhapelle. fondbe par Nicolas liersatori. eveque d'Aoste, par arte du 18 des
ratendes de septemlire 1343. on celebrait ([uatre messes par semaine. re qui continue encore
les mots ut murin cxt notes plus haut.

4 On dirnit que le testateur preioit l'elevation de son neveu Francois an siege d'Aoste
I'eut-etre relui-ri etait-il en laveur aupres d'Amedee VIII qui. apres l'abdication de la
papiuite. jouissait du privilege de choisir les evi'ques pour les sieges episcopaux de ses Etats.

5 Dans rette cathedrale (led ice ii I'Assumption de la Sainte-Vierge et a St-Jean-I5aptiste.
les frais de restaiiration de l'eglise et d'entretien de son enceinte sont ii la charge de ta
fahrique. he ne\eu d'Antoine de Prez a opere divers agraudissements et auti-es travaux en
1469 et 1493 II a fail hiilir et dorer la rhapelle de St-Gregoire derriere le maitre-aulet. oil il
est inhume. Sur sou >• ausolee en marlire hlauc il etait represente en grandeur naturelle el
revetu de ses ornements pontiticaux It a legue ii la cathedrale nil missel enrichi de plaques
d'argent el de pierreries: on s'en servait anx fetes les plus solennelles. Aujourd'Iiui les bijoux
out disparu. ainsi que le mausolee. niais le missel est conserve.
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Item dedit et legavit et iure testanienti
reliquit venerabili ecclesie sancte marie
auguste et sacristie eiusdem videlicet centum

florenos parvi ponderis ad raciouem
predictam pro semel ad hoc et propter
hoc quod sacrista dicte ecclesie teueatur
et debeat celehrari facere anno (piolibet
pro ipso in perpetuum unam missain eon-
ventualeni de requiem in dicta capella ut
supra fundata consimili die diei ohitus
dicti domini testatoris una cum suis vigi-
lijs et libera me fiendis predictis supra
tumulo prefati domini testatoris pro aninia
eins et bone memorie domini iobannis de
pringino olim episcopi augustensis et
omnium suorum predecessonnn. Qui qui-
deni centum tloriui debeantur poni in
acquisitum ad opus centum solidoruni
annualium acquirendorum pro data fienda
in dictis missa conventuali et vigilijs. Et
([uos quideni solidos annuales heredessui
subscripti teneantur et debeaut solvere
annuatim dictesacristie donee et quousque
solverint sinml et semel dietos centum
tlorenos parvi ponderis ad raciouem pre-
dictani in manibus dicti venerabilis capi-
tuli pro premissis adimplendis. Item dedit
et legavit et iure testanienti reliquit hono-
rabili viro Michaeli parrocbi lectori 1110-

derno dicte capelle sanctorum iobannis et
christophori et rectoribus eiusdem qui
pro tempore fuerint videlicet viginti
tlorenos parvi ponderis ad racionem pre-
itictam per augmentacionem dicte capelle.
Quiquidem xx lloreni jiarvi ponderis
del leant poni in acquisitum ad opus
dicte capelle pro xxuuorsolidis annualibus
pro augniento divini cultus eiusdem
capelle.

Item dedit et legavit idem prelibatus
dominus testator capelle sue sancte marie
magdalene de maladeria et servitoribus
eiusdem ad opus dicte capelle XII tlorenos

parvi ponderis ad racionem predic-
tam pro lino calice argenteo cum patena

petit poids ä la condition «pie la sa-
cristie fasse celebrer chaque annee
ä perpetuiteune messe conventuelle
de Requiem dans la c hapelle indi-
quee plus haut, au jour anniver-
saire de la niort du testateur, avec
vigiles et liberame ä chanter sur sa
tombe pour le repos de son time et
aussi pour le repos de Jean de
Prangins, autrefois eveque d'Aoste.
et pour tons les autres predeces-
seurs '. Pes 100 florins devront etre
places de maniere ä garantir 100
sols annuels ä distribuer ä l'occasion
de cet ofliee conventuel, sonmie que
les heritiers du testateur seront
obliges de payer chaque annee ;i
cette sacristie jusqu'au jour oil les
100 florins petit poids auront ete

paves entierement an venerable
Phapitre dans le but dejä indique.
Le meine testateur donne ;i l'liono-
ralile Michel Parrocbi. recteur actuel
de la chapelle de St-Jean et St-
Phristophore, et aux recteurs <jui
lui succederont, 20 florins petit
poids en vue du developpement de
cette chapelle: ils devront servir ä

procurer ä cette chapelle un revenu
annuel de 24 sols en faveur de l'ac-
croissement du culte divin dans cet
oratoire 2.

II donne ä la chapelle de Ste-Ma-
rie-Madeleine de la Maladiere et ä
ses serviteurs 12 florins petit poids
en vue de l'acbat d'un calice en
argent, orne de ses annoiries.et dune

1 La sacristie devait fournir les oniemenls et supporter les Trais orrasiounes par les
offices et messes de chaque jour.

2 Michel Parrochi etait de Lausanne. Cetait. parait-il, un favori de Myr de Peez. Le
3 juillet 1458. Iocs de la translation du corps de St-Orat dans sa nouvelle chasse. I'eyeqne lui
donna line reliipie notable pour l'e<flise de Pollein dont il etait cure On voit (pi it etait recteur
de la chapelle de St-Thonias ii I'eveehe. d'une autre chapelle a Veraye. et de eel le de St-Jean.
t'ondee par I'eveipie O. Moriset. dont Tautet se confond avec la tbndation de re testameid. Oe

wthne Michel avait un frere. Jean-Andre, vicaire general de Lausanne et otlicial. Oelui-ci lui
adressa plusieurs lettres latines, portaut I'indication du jour et du mois. niais nun de l'annee.
L'.une d'elles renfernie ce dicton franyais : Qui bien aime tart oublie. II lui exprime le desir de
se liberer du service de son seigneur pour se rapprocher d'Aoste. Ln elfet. le 17 inars 1462.
nous le voyons connne cure de Ste-Madeleine en (iressan, poste qu'il erhänge eontre celui do

cure de Krusson.
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emendo ad opus dicte Capelle in quo ea-
lice debeaut anna prefati doniini testato-
ris. Item dedit et legavit prefatus dominus
testator conventui sancti ursi auguste et
dominis canonici« eiusdein decern tlorenos
parvi ponderis pro semel ad hoc et propter

hoc quod dicti domini canonici sancti
ursi veniaut processionaliter cum cruce
diebus obitus septimi trigesimi et annua-
lis prefati doniini testatoris. Item dedit et
legavit prefatus dominus testator ecclesie
sancte catbarine auguste et dominabus
eiusdem videlicet sex tlorenos parvi
ponderis ad racionem predictam pro remedio
aniniesueetsuorum predecessorum utin-
tersint diebus prediciis. Item dedit et
legavit prefatus dominus testator et iure
testamenti reliquit venerabili ecclesie
cathedrali beate marie de lausanna pro
remedio anime sue et suorum predecessorum

videlicet centum tlorenos parvi
ponderis pro semel ad racionem XII gros-
sorum monete sabaudie pro singulo tlo-
reno pro quincpie florenis parvi ponderis
annualibus ad opus dicte ecclesie prouno
anniversario annuatim fiendo in dicta
ecclesia lausanensi pro anima eiussem
domini testatoris et suorum predecessorum

cum stacione inde fienda super tu-
mulo bone meinorie domini iohannis de
pringino lausanensis et augustensis con-
simili die diei obitus eiusdem domini
testatoris quos quidem quinque tlorenos
parvi ponderis annuales heredes sui
universales subscripti solvere annuatim te-
neantur dicte ecclesie ad opus dicti anni-
versarii donee et quousque solverint
simul dieto capitulo lausanensi dictos
centum tlorenos parvi ponderis pro
semel. Item dedit et legavit, prefatus dominus

testator dicte ecclesie ad opus pulsa-
cionis festi annunciacionis beate marie
fondate per quondam bone memorie do-

patene ä l'usage de cette chapelle
11 donne au convent de S'-Ours, ä
Aoste, et aux chanoines 10 tlorins
petit poids ä la condition qu ils as-
sistent en procession et croix en
tete aux otlices de son enterrement,
du septieme, du trentieme et de
l'anniversaire2. II donne ä la meine
condition 10 tlorins au convent des
Freres mineurs de S<-Francois, ä
Aoste5. II donne ä l'eglise de Ste-
Catherine, ä Aoste, et aux religieu-
ses 6 tlorins petit poids pour le
repos de son äme et le salut de ses
predecesseurs, ä la condition qu'el-
les assistent aux offices dejä indi-
ques4. II donne et laisse en vertu
de son testament ä la venerable
eglise cathedrale de la Stc-Vierge, ä
Lausanne, pour le salut de son äme
et de Celles de ses predecesseurs,
100 tlorins petit poids ä raison de
12 gros de monnaie de Savoie par
llorin; 5 tlorins par annee seront
payes ä cette eglise pour la celebration

d'un anniversaire pour le bien
de son äme et de celle de ses
predecesseurs, avec absoute sur la tombe
de Jean de Prangins, eveque de
Lausanne, puis d'Aoste, au jour
anniversaire de la mort du testateur;
ces 5 florins seront payes chaque
annee par les heritiers universels
en vue de cet anniversaire jusqu'ä
acquittement complet de la dette de
100 tlorins envers le chapitre de la
cathedrale5. II donne ä la meme

1 L'höpital de la Maladiere. ä une petite lieue ii Test d'Aoste, etait reserve aux lepreux.
Keuni ä la inenso episcopale, il dependait de reveque qui. en qualite de recteur de cette
inaison, en nonimait le desservant. La chapelle etait dediee ä Ste-Madeleine.

2 La colle<;ialp de St-Ours fut reguliere de 1133 ä 1640; eile olttint alors sa secularisation.
3 Oes Freres mineurs conventuels, etablis au centre de la ville, ont existe de 1330 jusqu'ä

la siqipression de tons les couvents en 1802.
4 Ces religieuses de Ste-Catherine etaieid arrivees de Loeche (Valais) pen apres 1223.

Elles demeurerent ä Aoste jusqn'en 1802.
5 Le testateur prescrit un anniversaire ä la cathedrale de Lausanne avec absoute sur la

tombe de son predecesseur Jean de Prangins. De Iii on peut supposer que ce dernier, quoique
nomine e\ eque de .Nice ä son depart d'Aoste en 1444. est venu terminer sa carriere ä Lausanne.
Tres lie ä Antoine de Peez, son successeur a Aoste, il l'a institue son heritier universel par
testament du 20 noüt 1446. D'apres le Neeroloye de la cathedrale de Lausanne, une messe avec
vigiles et distribution d'aunmnes ctait celebree le mardi apres les Quatre-Teinps pour Jean de

Prangins. (Memoires et Documents, t. 18. p. 223.)



minimi iohannem de pringino olim episco-
pum augustensem solvendos marticulariis
dicte ecelesie lausanensis triginta tlorenos
parvi ponderis pro semel pro decern II
grossis annualibus acquirendis ad opus
dicte pulsaeionis et anniversariorum suo-
rnm predecessornm fnndatorum in dicta
ecclesia. Item dedit et legavit prefatus
dominus episcopus testator ecelesie paro-
chiali sancti nianricii de mollens in vnado
et rectoribus eiusdem qui pro tempore
fuerint pro remedio anime sue centum
tlorenos parvi ponderis ad racionem pre-
dictam pro semel ad hoc et propter hoc
quod euratuK dicti loci qui nunc est et qui
pro tempore fuerit teneatur et debeat dic-
tos centum tlorenos parvi ponderis po-
nere in acquisitum pro augmentacione
dicte ecelesie ad opus quinque tlorenorum
parvi ponderis annualium. Ita et taliter
quod dictus curatus presens et futurus
teneatur et debeat facere quolibet anno
per iinperpetuum in dicta ecclesia sancti
manricii duas connnemoraciones sive an-
niversaria pro anima dicti testatoris et
suorum predecessornm in quibus duohus
anniversariis sive eommemoracionibus
tiendis una die festi sancti iohannis bap-
tiste alia die festi XI mille virginum in
quibus intersunt et interesse debeant sex
sacerdotes celehrantes quibus dictus
curatus teneatur dare euilibet duos grossos
ciun dimidio monete cursalis. Item dedit
et legavit prelibatus dominus testator
ecelesie bacii et rectoribus eiusdem qui
nunc est vel qui pro tempore fuerit ad
opus dicte ecelesie videlicet quadraginta
tlorenos parvi ponderis pro semel ad
racionem predielam pro duohus tlorenis
parvi ponderis ami boni per dictum cura-
tum acquirendis ad opus unius anniver-
sariiannualitertiendi in dicta ecclesia bacii
per rectores eiusdem pro imperpetuum
consimili die diei obitus dicti domini
testatoris pro remedio anime eiusdem
domini testatoris in quo quideni anniver
sario dictus curatus bacii qui nunc est et
qui pro tempore fuerit teneatur convocare
et congregare octo sacerdotes missam ce-

1 Le tostatenr ajoutc ainai un certain capital pour le carillon dc la fete de l Annoiuialioii
ä la fondation de Jean de Prangins.

2 II s'agit de l'eglise de Mörlens, paroisse d'Ursy (Fribourg). dediee a Saint-Maurice. Ku
1464. le cure devait etre Jean Joyet, chanoine de Sion el d'Aoste. nalif do Valpelline Oliocese
d'Aoste). niais il faisait desservir Morlens par Guillaunie Probi. Dans I'oglisp de Mörlens on
conserve un coffre qui porte le noin de Jean Joyet. Ceiui-ci est indique plus loin routine l'un
dos oxdeuteurs testamentaires de l'eveque d'Aoste.

3 11 s'tigil de l'eglise de Bex (Bacium). dependant aujourd'hui do l'evecbo do Sion quoique
se trouvant sur territoiro vaudois.

eglise. en vue de la sonnerie ä la
fete de 1'Annonciation de la Su'-
Vierge, sonnerie etablie par .lean de
Prangins, eveque d'Aoste, 80 florins
:i payer aux sonneurs de la cathe-
drale ä raison de 12 gros par annee
pour cette sonnerie et les anniver-
s.aires fondes dans cette eglise en
faveur de ses predecesseurs1. Le
testateur donne ä l'eglise paroissiale
de St-Maurice ;i Morlens dans le
P;iys de Wind jiour le salut de son
time HX) florins petit poids, sonnne
(]ue le cure iictuel et ses succes-
seurs devront placer de maniere ä
n'en detacher que ö florins par
annee pour les besoins de l'eglise2.Le
eure actuel et ses successeurs
devront ä perpetuite celebrer dans
cette eglise deuxanniversaires pour
le repos de l'ame du testateur et de
ses predecesseurs. Tun ä la fete de
S'-Jean-Baptiste, l'autre ä celle des
XI mille vierges, avec participation
de six pretres, dont chacun recevra
du eure 2 1 /2 gros de monnaie cou-
rante. Le testateur donne l'eglise
de Bex et aux recteurs actuels ou
futurs 40 florins petit poids sur les-
quels le eure percevra 2 florins de
hon or en vue de hi celebration
annuelle d'un anniversaire dans
l'eglise de Bex. au jour anniversaire
de la mort du testateur et pour le
repos de son äme, avec assistance
de lmit pretres qui diront la messe
et dont chacun recevra 2 1/2 gros
de monnaie eourante5. Le testateur
donne ä l'eglise des Freres-Pre-
cheurs ä Lausanne et aux religieux
de cette eglise. pour le repos de son
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lebrantex et dare cuilibet ipsorum duos
groxsos nun diniidio nionete cursalis.
Item dedit et legavit prel'atus dominus
episcopus testator ecclesie fratrum predi-
catorum de lausanna et fratribus dicte
ecclesie pro remedio anime sue et suorum
predecessorum XX'1 ducatos lioni auri et
iusti ponderis quos eisdem fratribus mu-
tuo legitimo concesserat prefatus dominus
testator super quadam biblia quam voluit
precepit et ordinavit idem dominus testator

ex nunc eisdem fratribus reddi et res-
litui per suos lieredes universales
subscripts sine dillicultate quacunque. Et
preniissa dedit dictus dominus testator
dicte ecclesie ad hoc et propter hoc cpiod
dicti fratres predieatores teneantur et de-
1 leant ex nunc imperpetuiun l'acere annua-
tini in dicta ecclesia unum anniversarium
pro anima eiusdeni domini testatoris et
suorum predecessorum consimili die diei
obitus dicti domini testatoris. Item dedit
et legavit prel'atus dominus testator vene-
rabili abatie alte criste diocesis lausanen-
sis pro remedio anime sue et suorum
predecessorum videlicet quadraginta tlo-
renos parvi ponderis ad racionem predic-
tam pro semel pro uno anniversario an-
nuatim tiendo in dicta ecclesia consimili
die diei sui obitus in quo quidem anniversario

dentur et distribuantur religiosis
dicte ecclesie duo tloreni parvi ponderis
acquirendi IX ex dictis XEta florenis
parvi ponderis ad opus dicti anniversarii
ut tiendi. Item dedit et legavit et iure tes-
tamenti reliquit nobili viro guillelmo de

prez eins fratri carissimo ultra omnia alia
bona alias per prefatum doniinuni testa-
toreni eidem donata videlicet quadraginta
ilorenos parvi ponderis pro semel solven-
dos eideni per suos bereden universales
subscriptos.

item dedit et legavit ac iure testamenti
reliquit venerabili viro domino guillelmo
regis canonico augustensi et curato remi
eins nepoti carissimo oiimes libros iuris
quos habet ex inutuo a dicto domino
testator unacuin uno breviaro ad usum lau-

fnne et de ses predecesseurs,20
ducats bon or et juste poids qu'il leur
avait pretes autrefois, et il ordonne
ä ses beritiers de leur restituer une
bible sans soulever aucune contestation

de leur part, ces religieux de-
vront chaque annee et ä perpetuite
celebrer dans leur eglise un anni-
versaire pour le repos de son aine
et de ses predecesseurs, an jour
anniversaire de sa mort. Le testa-
tour donne a l'abbaye de Haut-Cret
du diocese de Lausanne, pour le
repos de son ame et de ses predecesseurs,

'it) florins petit poids a
condition qu'il soit celebre chaque
annee un anniversaire dans l'eglise
do ce convent an jour correspondant
ä celui de sa mort et que les
religieux regoivent 2 florins petit poids
dont 9 ä percevoir sur les 40 florins
destines ;'i cet anniversaire'. Le tes-
tateur donne au noble Guillaume de
Prez, son tres eher freie, outre les
autres donations qu'il lui a dejä fai-
tes. 40 florins petit poids payables
en une seule fois par ses beritiers
universels.

Le testateur donne au venerable
Guillaume Rev, chanoine d'Aoste
et cure de Rheine, son tres eher ne-
veu, tous les livres de droit qu'il lui
a pretes ainsi qu'un breviaire lau-
sannois et 50 florins petit poids en
vue de ses etudes et de l'acbat de
livres2. Le testateur donne au noble

1 Fondee en 1134 jirt's il'Oron. 1'abbaye (le llaut-Cret <lc l'Ordre dp Citeanx u subsist»'
jusi|u'en 1S36. Oc 4470 a 1489 eile avait pour abbe Antoine Roy <le Itomoiit, qui pourrait bieu
etre ile la memo famille tpie les itejfis on Itoy dont parle ensuite re testament

2 Ce Guillaunip licjiis on de Key. son neveu, originaire de Romont, eta it chanoine d'Aoste.
cure de Rheine et aussi de St-Leger (haronnie d'Ayinaville). Comme cure, il recut, le 16 mars
1460. la \ isite de I'ai'cliidiacre Balduyn Escoflier Sartitt'eri, natit'de Lausanne, son predecesseur
a la cure de Rheine (1484-14881. Celui-ci fonda ii la cathedrale d'Aoste la chapelle de St-Leger
et St-beuis. dont l'autel est derriere le chauir dans le deambulatoire. II vivait encore en 1483.
(Juant ii A\ inon Rpy. il etait aussi de Romont et probablement frere du precedent. Tous deux
devaient eire tils d'une sieur de l'evöque d'Aoste.



sanensom et quinquaginta tlorenos parvi
ponderis pro semel ad racionem predic-
tam pro so instruondo in studijs et liijris
eniendis. Item dedit et legavit pretatus
dominus testator et iure testamenti reli-
quit noI)ili Aynioni regis eins nepoti ca-
rissimo videlicet quadraginta tlorenos
]iarvi ponderis pro seme] ad racionem
predic'tam eideni Aymoni solvendos per
suns bereites universales subscriptos.
Item dedit et legavit prefalus dominus
testator nobilibus domicellis (biillelme et
ludovice eins nepotibus liliabus quondam
nobilis guidonis de prez quum venient ad
maritum capiendnm ultra dotes eisdem
constitutas ant constituendas videlicet cui-
libet ipsanun centum tlorenos parvi
ponderis pro semel eisdem solvendos per
suos heredes universales subscriptos.
Item dedit et legavit pret'atus dominus
testator et iure testamenti reliquit nobili
marie de prez eius nepti carissime uxori
nobilis francisci lostoni civis auguste et
perronette eius tilie in augmentuni dotis
sue omnia et singula arreragia tanx blandi
vini IVumenti quam (illis.) in «juibus j»reibt

o domino testatori tenentur nobiles
ti'anciscus et georgius lostanus fratres pro
omnibus remasijs sibi usque nunc debitis
quovis modo unacuni curtinis existenti-
bus in camera Capelle. Item dedit et legavit

prefatus dominus testator duabus pau-
peribus puellis niaritaniJis pro dotibus
carinii augmentandis ubi videbitur neces-
sariumad evidenciam suoruni executoruni
subscrijitorinn videlicet cuilibet ipsanun
vxb libras monete cursalis auguste pro
semel solvendas eisdem per suos heredes
subscriptos. In omnibus autein alijs uni-
versis et singulis bonis niobilibus et im-
iiiobilibus debitis et acquisitis eiusdeni
doniini testatoris ultra preniissa legata
restantibus fecit creavit et ordinavit ac re
Mio proprio nominavit suos heredes uni-
versales generales et speciales videlicet
v enerabilem virum dominuni fransciscuni
de prez ciiratum corbiani et in ecclesia

Aymon Rev. son tres cber neveu.
it) florins petit poids payables en
line seule fois par ses beritiers uni-
versels. II donne aux nobles don-
zelles (fuillelniette et Louise, ses
nieces, blies de defunt noble Gui de
Prez, quand elles auront l'äge de so
marier. outre les dots dejä etablies
on ä etablir. 100 llorins petit poids
ä ehacune payables en une seule
fois par ses beritiers universels. Le
testateur donne ä la noble Marie de
Prez. sa tres chere niece, epouse de
noble Francois de Loslan, citoyen
d'Aoste. et ä Perronette. sa lille.
pour completer sa dot. tons les ar-
rerages en vin doux et en ble. qui
sont dus au testateur par les freres
Francois et Georges Lostan pour
tonte« les remises et cours qui
dependent de la cbapellenie1. Le
testateur donne pour l'augnientation
de la dot de deux pauvres tilles ä
niarier 20 livre« de nionnaie d'Aoste

ä chacune payables en une fois
par les beritiers. Pour tons le«
autre« biens nieubles ou immeubles
qui resteront apres ces legs indi-
ques. le testateur a clioisi et determine

«es beritiers universels et spe-
ciaux, fi savoir Francois de Prez.
eure de Corlean et beneticier de l'e-
glise d'Aoste2, et les nobles ecuyers
Jean et son freie Antoine de Prez.
ses chers neveux. tils de feu noble
Gui de Prez du diocese de Lausanne3.

et ä ebaeun d'eux il confere les

1 La famitle de Lostan ou deLjdes eil Yalais, connuo a Aostc dös le xnr siede, etait
''''connnandahle par ses eeuvres pies autant que par sa noblesse. Kile a donne son noni a une
''"e de la cite, niais elle est eteinte, depuis longtemps.

2 Ce cure de St-Martin de Corlean, beneticier de la calhedrale d'Aoste. succeda a son oncle
s"r le siege episcopal.

3 flieveux de l'cvöqup. Jean et Antoine de 1'rez etaient tils de fiui de Prez. On trouve
aissi un Guigues de Prez, cbanoine de Lausanne, en faveur duquel Alard Itubrimontis (peut-
ct re de Rougemont) resigna sa cure de Brusson (diocese d'Aoste) le 22 decpinbre 1474. Ce
'biigues etait probablement neveu du chanoine Guillaume et le meine que Gui de Prez. dorteur
C" droit, chanoine d'Aoste (1475) de Geneve et de Lausanne (1478). 11 mourut le 17 niai 1508.
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augustena beneficiatum. Nobilesque scuti-
feros iobanneni et anthonium de prez fra-
tres eiusdemque domini testatoris nepotes
carissiniosfilios quondam nobilis guidonis
de prez diocesis lansannensis videlicet
queiulibet ipsorum in equali porcione et
eorum heredes accidendo tunc de 11110

ipsorum in alterum. Quibus lieredibus
suis sicut institutis prefatus dominus
testator iure institutis dedit et reliquit omnia
universa et singula bona sua mobilia ini-
mobilia presencia et futura et debita que-
cunique mobilia pro mobilibus immobilia
]>ro immobilibus et debita pro debitis cum
ipsorum juribus et pertinencijs universis
cum confessionibus et alijsque quibus-
cunique documentis vigore robore et valo-
re eorumdem totaliter in eosdeni heredes
suos superius nominatos penitus et onini-
no transferendo et transportando cum
suis oneribus pariter et honoribus. Et ad
predicta exequenda et executioni deiuan-
danda prelibatus dominus testator esse
voluit et deputavit buius modi sui testa-
nienti executores suos et tieri conmiissa-
rios venerabiles et egregios viros dominos
balduynum scutiferi arcbidiaconum et
canonicum augustensem in decretis baccala-
rium iohanem ioyeti canonicum augusten-
sem et sedunensem nobilesque viros guil-
lelnium de prez eiusdem domini testatoris

fratem capitaneum et aymonem regis
<le rotundo monte eins nepotem capitaneum

diocesis lansannensis seu duos ex
ipsis. lta quod dicti executores superius
nominati nihil de execucione dicti testa-
menti facere possint sine presencia dicti
domini iohannis ioyeti dum ipse dominus
iohannes vixerit in* humanis. Quibus suis
executoribus predictis prefatus dominus
testator aut duobus ex ipsis ut (illis.) dedit

et contulit plenam et liberam potes-
tateni auctoritatem et licenciam cum spe-
ciali mandato accipiendi de bonis dicti
domini testatoris dandi vendendi alienandi
et distribuendi usque ad plenam perfec-
tam et integram observacionem et com-
plementuin omnium legatorum per ipsum
dominum testatorem ordinatorum licenciam

cuiusvis iudicis suormnque heredum

meines attributions pour le partage
ainsi qu'a leurs heritiers. A ces he-
ntiers ainsi designes, il laisse tous
ses autres biens meubles ou immeu-
bles, presents ou futurs. avec toutes
creances et droits qui s'y rappor-
tent, avec autorisation de faire des
echanges ou translations, toutes les
charges 011 avantages etant sauve-
gardes. Pour l'execution de ses vo-
lontes, le testateur a tixe son clioix
sur les honorables comniissaires et
personnages distingues I ialduyn
Excoffier, arcliidiacre et chanoine
d'Aoste, bachelier en droit1, Jean
Joyet, chanoine d'Aoste et de Sion,
le capitaine (iuillaume de Prez, fre-
re du testateur, et Aymon Hey de
Romont, son neveu, cajiitaine dans
le diocese de Lausanne, ou bien
deux d'entre eux. Les executeurs
lie pourront toutefois rien regier
sans la presence de Jean Joyetaussi
longtemps que celui-ci vivra. A ces
executeurs 011 ä deux d'entre eux le
testateur reeonnait plein pouvoir et
entiere liberte ]iour acquerir. ven-
dre, aliener et distribuer les biens
du testateur jusqu'ä total acconiplis-
sement des legs prevus, faculte re-
claniee ä cet egard ou dejä obtenue
de tout juge des heritiers eux-nie-
mes. A ces executeurs le testateur
donne, en cfedonimagement de leurs
peines, 10 tlorins petit poids ä cba-
cun [layables en une fois par les
heritiers universels. Telle est la der-
niere volonte du testateur ; ainsi il

1 Balilujn Escoflier. archidiacre d'Aoste. mournt le 29 noremlire 117.'i. Sa dignite d'arctii-
itiacre ne rempcrliait point d'etre en meine temps eure de St-Xicolas de Six-Yoies et cure
commendataire de 1'eglise de Valpelline. A eelle-ci il a laisse un beau reliquaire en argent en

forme de chässe, portant l'insrription gothique suivante : Hoc reliquiarium dedit ecclesie sue

Vallispetline Balduymts Seutiff'eri Archidiaeonus Avgvstensis. 11 fut inhume au eloitre de la

cathedrale; on y voit encore sa pierre tumulaire sur laquelle sont gravees artistement la croix
et une inscription.
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super hoe nunc expectata vel obtenta.
Quibus eciam suis executoribus prefatus
dominus testator dedit et legavit pro eo-
runi pena habenda pro exeeutione predic-
torum fienda videlicet cuilibet ipsorum
decern tlorenos parvi ponderis pro semel
eisdem solvendos per dictos suos lieredes
universales superius nominatos. Et banc
autem voluit prelibatus dominus testator
suam esse ultimani voluntatem et extre-
mani suorum bonorum disposicionem
quamvoluit valere iure testamenti nuncu-
pativi et si iure testamenti nuncupativi
non valeret valeat iure codicillorum.
Ouodsi non valeret iure codicillorum
valeat saltein iure donacionis (illis.) et iure
euiuslibet ultime voluntatis hocque iure
et hijs iuribus quo vel quibus sua ultima
melius potest teneri et valere. Revocans
et annulans prefatus dominus testator
omnia et singula alia testanienta per eum
actenus facta et condita presenti testa-
mento in suis robore vigore virtute et va-
lore permanente. Et de quibus omnibus
supradictis prefatus dominus testator
precepit nobis petro midodi et anthonio
voudani notarijs subscriptis fieri et tradi
ununi et plura publica instrumenta et
clausulas tot ijuot erunt requisite ad opus
cuius in futurum poterint interesse.

Et tenor vero bulle apostolice de qua
supra fit mencio sequitur et est talis:

Pius episcopus servus servorum Dei
venerabili fratri Anthonio episcopo au-
gustensi salutem et apostolicam benedi-
cioneni. Quia presentis vite condicio sta-
tuin habet instabilem et ilia que visibilem
habent effectum tendunt visibiliter ad
non esse. In hac salubri cogitatu diein tue
peregrinacionis proximum disposicione
iestamentaria desideras pervenire. Nos
itaque tuis in hac parte supplicibns incli-
nati ut de bonis tuis undecumque non

per ecclesiam seu ecclesias tibi
conimissas alias tum licite acquisitas ac
eciain que ad te pervenire omnino
de dignoscendo libere testari valeas ac

1 Cette bulle est de Pie II (xEneas Sylvius Picolomini). ein pape le 19 aoüt 1438. Dapiv.s
le droit ordinaire, c'est le Chapitre cathedral qui herite du defunt et peut reclanier inline le lit
de niort de tevcqtie, de meine que le lit de l'epoux revient a l'epouse. Pour disposer de sa
fortune. Antoine de Pre/, a done du reeourir ii Rome. En additionnant les diverses donations,
on arrive ä une somnie asse/, importante. ,\e supposons pas qu'elle resulte des economies de

\ingt ans d'episcopat. La mense d'Aoste n'a jamais ete opulente. Pour l'ameliorer il a iiiOnie
fallu. au xv° siecle. y rattacher avec permission du Saint-Siege l'lnipital de la Maladiere pour
les lepreux. celui des Colonnes a Aoste pour les pelerins et le canonicat de St-Prat. II taut
done ronclure que les biens du testateur provenaient surtout de sa famille et de sa patrie.
Quant ii la bulle de Pie II. comme eile est mutilee, nous n'en donnons qu'une traduction
abregee et approximative.

entern! disposer de ses biens en vertu
de son testament nuncupatif ou

en vertu des codicilles ou du nioins
en vertu de cet acte de donation et
de ses dernieres volontes, selon (jue
celles-ci peuvent etre mieux obser-
vees ou etre plus formelles, Revo-
quant et annulant tous les autres
testaments faits jusqu'ä ce jour. le
testateur declare celui-ci seul valide
et devant etre execute. Au sujet de
toutes ces dispositions le testateur
a ordonne aux notaires Pierre
Midodi et Antoine Youdan de dresser
un ou plusieurs actes ou extraits,
autant qu'il en faudra pour les
divers interesses.

Yoici le sens de la bulle apostoli-
que mentionnee plus baut1 :

Pie eveque, serviteur des servi-
teurs de Dieu, ä notre venerable
l'rere Antoine, eveque d'Aoste. salut
et benediction apostoliipie. La vie
presente est fragile et ce qui est
visible aujourd'hui tend ä devenir
invisible.Cette salutaire pensee vous
inspire le desir de preparer par un
testament le jour prochain de votre
supreme pelerinage. Pour bien ac-
cueillir vos demandes relatives ä

l'emploi de« biens legitimes qui lie
proviennent point de l'eglise ou des
eglises conbees ä votre sollicitude
ni du service de l'autel ou des autels
auxquels vous avez ete attache,
nous vous pennettons d'en user



de bonis mobilibus ecclesiastics tue dis-
posicioni sen adininistracioni coinmissis
que tum nun fuerint altaris seu altarium
ecclesiaruni til)i commissaruni ministerio
seu alicui ecclesiamm di-
vino cultui seu usui deputata. I)e quilnis-
cunaiue bonis a te eeiani per augustensem
cui preesse dignosceris sen alias ecclesias
licite acquisitis usque ad sunnnam trium
niillium tlorenoruni auri de camera pro
decentibus et honestis expensis tum fien-
dis et pro renunciacione lllorum qui tibi
viventi pervenerint sivesinl consanguinei
sive alii iuxta servicii moderate
tum disponere et erogare ac alias in pios
et licitos usus quantum possis de
omnibus predictis bonis erealieno et aliis
<[ue pro reparandis domibus seu edificiis
consistentibus in bonis ecclesiaruni Tel
beneliciorum tuorum culpa vol liegligencia
supradictorum deperdita fuerint oppor-
tuna deducta plenain et liberam lralerni-
tati tue auctoritate presentiuni concedi-
liuis facultatem. Volumus autem quod in
eorunideni disposicione bonorum iuxta
([uantitatem residential erga ecclesias a
([uibus ea percepisti te liberalem exbibeas
prout consciencia tua dictaverit et anime
tue saluti videtur expedire. Datum.. anno
incarnacionis dominice millesimo quater-
centesimo quinquagesinio nono quinto
idus augusti pontiiicatus nostri anno
prinio. Acta sunt hoc anno iudioiare die et
loco quibus siqira. Lbi testes interfuere
vocati specialiter et rogati orethenus per
prefatum dominum testatorem et 110s 110-
tarios infrascriptos. Videlicet venerabiles
viri domini petrus de buyssi iacobus
brunodi bartliolomens dorery iohannes
volantis omnes canonici beate marie ait-
gustensis. Venerabiiis et egregius vir
magister cliristoforus de calvetis doctor
medecine honestus vir domporus ludovi-
cus de [lortu presbiter 111 ecclesia augus-
tensi beneficiatus providique viri magister
guillelinus de glay magister in artibus
rector seolarum civitatis auguste iolian-
ues de queren anthonius alexine bhlduy-
nus de sormes iohannes taysson notarius
et heustacius rutfery de eognia omnes tarn
cives quam burgenses civitatis auguste.

avec moderation, jusqu'ä Ja somme
de :HMJ0 florins d'or, soit que ces
biens proviennent de parents on
d'autres donateurs. et cela pour vos
depenses honuetes, jiour d'autres
pieux usages, pour la reparation des
edifices on proprietes ecclesiasti-
ques qui auraient ete endommages
par votre faute on votre negligence.
En disposant de ces biens ä 1'egard
des eglises dont vous les avez re-
cus et en proportion de Ja duree de
votre ministere. montrez-vous ge-
nereux d'ajires les inspirations de
votre conscience et pour le bien de
votre äme. Donne... fan de Tlncar-
nation du Seigneur 1459, le ö des
ides d'aoiit, de not re pontificat le
premier. Oes actes out ete legalises
a la date indiquee. t.es teinoins
presents. designes et reijuis par le tes-
tateur et nous notaires soussignes,
furent : fhonorable Pierre de liiivs,
Jacques Bruno. Parthelemy Dorery,
Jean Volan, tons chanoines de la
cathedrale d'Aoste,fhonorable niai-
tre Christophe de Calvet, docteur
en medecine, Domporus Louis du
Port, pretre beneficier de l'eglise
d'Aoste, (fuillaume de Glay, niaitre
es-arts,directeurdes ecoles d'Aoste,
Jean Jtuchene, Antoine Alexine,
Balduvn de Sormes, Jean Taysson,
notaire, et Eustache Ruffery de Co-
gne. tons citoyens et bourgeois
d'Aoste'.

1 Cc long; testament a (Me retrouxe, dechiffre. patiemnient transcrit et annoteparM. l'abbe
K.-P. Due. tres Keverend Cbanoine do la cathedrale d'Aoste el notaire apostolique. M. le
professenr J. Genond, ii Frilionrg, s'est eftbrce de le tradnire et de completer les notes, grace
surtoul ii la complaisantp erudition de AI. J. Schneuwly, archiviste cantonal, et de M. F. Ducrest,
professenr d'liisloire an College (le Frihonrg.


	Testament d'Antoine de Prez, évêque d'Aoste (1464)

